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Smlouva O sdružených služ_t_:Écl1__‹;l_Odáv§y elektřiny 

Smluvní strany: 
NWT a.s. (dále označována jako "NVVT" nebo “'Dodavate|") 

Obchodní finna: 
Sídlo: 

Zastoupen: 

IČO: 

DIČ: 
Zapsán v obchodním 
rejstříku: 

Lioenoe: 

Banka: 

Účet číslo: 

Korespondenční adresa:

a 

Zákazník 

Obchodní firma: 
Sídlo: 

Zastoupen: 

IČO: 

DIČ: 
Zapsán V obchodním 
rejstříku: 

Banka: 

Účet ćíslo.: 

NWT a. S. 
nám. Míru 1217, 768 24 Huıin, Česká republika 
Bc. Martina Vítková, Místopředseda představenstva 

63469511 

CZ63469511 

vedeného Krajským soudem v Bmé oddíl B, vložka 6207. 
141533578 -I

' 

Třída Tomáše Bati 269, 760 01 Zlin 

Sociální služby Vsetín, příspěvková organizace 

Závíše Kalandry 1353, 755 01 Vsetín, Česká republika 
Mgr. Michaela Pavlüsková, ředitelka 

49562827 
CZ49562827 

vedeného Krajským soudem v Ostravě, spisová Značka Pr 953 

Strany uz1vĹel3f_rjıjž_ą_uvę;:le_nflÉhD dna tuto Smlouvu: 

Smlouva o sdružených službách dodávky elektřiny Zákazníkovi uzavřená v souladu S ustanovením § 1746 odst. 2 Zákona č. 
89/2012 Sb.. občanský Zákoník, ustanovením § 50 odst. 2 zákona č. 458/2000 Sb., O podmínkách podnikání a O výkonu státní 
správy v energetických odvětvích a 0 změně některých zákonů (energetický zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„Energetický zákon") a vyhláškou Energetického regulačního úřadu č. 408/2015 Sb., O Pravidlech trhu s elektřinou (dále jen 
,,SmIouva"). 

článek 2 
Předmět Smlouvy 

Předmětem Smlouvy je poskytnutí sdružené služby dodávky elektřiny. tedy dodávka smluveného množství elektřiny, jakož i 

zajištění související služby v elektroenergetice, tj. distribuci elektřiny a služeb souvisejících se zabezpečením spolehlivého a 
bezpečného provozu distribuční soustavy (dále jen „Související s|užba") společností NWT, která tímto přijímá odpovědnost za 
odchylky, Zákazníkovi do odběrných míst specifikovaných v Příloze 2, a to vše po dobu účinnosti této smlouvy a za podmínek 
deflnovaných touto Smlouvou. Sjednané množství elektřiny, které má být dodáno, je specifikováno v Příloze 2. 
Předmětem Smlouvy je současně spotřeba sjednaného množství elektřiny Zákazníkem v odběrných místech a povinnost 
Zákazníka uhradit společnosti NWT dohodnutou cenu za elektřinu spotřebovanou za dobu účinnosti této smlouvy, a regulovanou 
cenu za Souvisejicí služby. Zákazník prohlašuje, že je vlastníkem nebo nájemcem odběrných míst připojených k distribuční 
soustavě, jak je specifíkováno v této Smlouvě. 

Článek 3 
Podmínky dodávek elektřiny a Související služby 

NWT se zavazuje dodávat elektřinu v souladu s touto Smlouvou do odběrných míst uvedených v Příloze 2 a převzít odpovědnost 
za odchylku, a Zákazník se zavazuje dodanou elektřinu spotřebovat. Práva a povinnosti spojené S elektřinou dodávanou NWT a 
spotřebovávanou Zákazníkem se převádějí v odběrném místě, které zároveň Slouží jako předávací místo ve smyslu vyhlášky č 
408/2015 Sb o Pravidlech trhu s elektřinou (dále jen "VyhláŠka"); náklady spojené S odpovědnosti za odchylky budou hrazeny 
společností NWT, a to za předpokladu splnění podmínek dle Článku 3 odstavce 3 této Smlouvy. 
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2. Elektřina se povaŽuje za dodanou okamŽikem průtoku elektřiny z distribuční soustavy příslušného.orovozovatele distribučni

soustavy do odběrneho .Ěi"žar"..ir", ti. oraÍ]ii'x?ň ffir,i"ooli.vilil.ř"* řJý íton.t" místé dochází také k převodu

vlastnického práva k aooauáne elektřině spólu s nebezpečÍm škody'

3. Zákazníkse zavazuje, Že po celou. dobu účinnosti této Smlouvy neuzavře, nebo nebude mít uzavřenou, smlouvu, jejímŽ

předmětem je dodávka elektriny nebo sdruŽená sir.oi-oóJá"xy'etektřiny š'iin'ň"uĎřxtem,Ve.steiném období' v němŽ je

ooskvtováno plnění, které ie předmětem teto sňrJui-vliató óouňnost ."',l"t'yxá u'áuřéné smlouvy o připojení' Porušení této

ióuiňnosti je ňrubým poruŠením této Smlouvy'

4. Pro účely této smlouvy se za odchylku ry::i:f rozdíl mezi smluveným mnoŽsfuím dodané elektřiny a skutečným mnoŽstvÍm

spotřebované elektřiny ve vztahu k povinnosti spo1reoŇavat elektřinu ze .di;"il k;Ždé jáánottive nooinc 1oate 1en ''odchylka'')'

5. NWT je oprávněno registrovat tuto Smlouvu u operátoia trhu za účelem usnadnění převodu odpovědnosti za Zákaznika; pro

oříoad vznesenr namrtěk proti této Smlouue ," ,t#n"v lii;il;; u.ň;ňJ šřil; ';iJuÍ 
fiáii"n iešení ve vzájemné spolupráci'

I tb ue. zbyteěného odkladu'

6. NWT se zavazuiek dodávce elektřiny ZákaznÍkovi ve smluveném mnoŽství db Článku 4 této Smlouvy'

7.Zákazník0e-lizákaznÍkemshodnotouii9!ie9.gieoelektroměrem200AnebovyŠšíneboshodnotou.rezervovanéhopříkonu100
kW a vyšší) 

'e 

v soutádu s vyhláškou č 8o/2o1otb:'á.iáuu nóur" v erertrálnéiJeti";; ó óbsahový.ch náleŽitostech havarijního

plánu, povinen stanwit uezilečnostní minimu.,i[řňr" i"iumi neinizsí-ná-Jňoáódeoiraneno v1ikonu, která je po ukoněení

výroby nezbytne nuinl p,-o-'áiiJtc.i o".p"enJJi"tJ;i."ldi";;e.énJ lář"!'ňi,-'úu ;. okolní orostředí a obsluhujících

pracovníků. eri sptnen; ňjš" ň}"j".y"n ioo.ín?'iJ žiuážnix-pov.ln""_ó,*á.i .oipis feonotrivych. spotřebiěů a rozbor jejich

bezpeěnostního 
" 

t".nnorbgl"kého mínima ,potr$v 5t"rto'iistene oezpeJňs1ni 
'inimuin 

uvést v příloze ě' 2 Smlouvy'

8. Zákazníkvýslovně prohlašuie, Žev přÍpadě, Žetrodnota bezpečnostního minima není vyplněna, rovnáse hodnota bezpeěnostního

minima nule, tudíŽ je moŽné přeruŠit dodávku "Ěřiiň;;;;Trň'óoňér 
pri iáguraci odběru na regulační úroveň 7'

' 9. K zajištění dodávky elektřiny Zákazníkovi uzavírá NWT s územně příslušnÝm provozovatelem distribuční soustavy smlouvu o

zajišténí sluŽby distriĚuéni sóustavy, . to-r. poj.ňin"i. .tň""é.ý"n pri"ruiií- 5io"o'o"át"r"' distribuční soustavy a v rozsahu

a kvalitě uvedené ve Smlouvě' k cemuŽ zara.n'i'x'uoáu]" .óuňrá, zár".ni'xi" !Ji.''i" i'oit podmínkami distribuce příslušného

provozovatele distribuční soustavy'

1o'Byla.liřádněuzavřenasmlouva9'?l].!ě:i.:lYŽbydistribučnísoustavy-spříslušnýmprovozovatelemdistribučnísoustavy'nenl
NWT odpovědné za úroveň distribuce . .ouuii]í"řň .ruz"u p*rvtou"nř"ii'Ji"íó.Ň.t"r"m distribuční soustavy' věetně škod

z těchto činnosti vzniklých. Standardy distriuucá átertřiny jsou stanoveny ,i"lřhňi;;;;iitzoos Sb o kvalitě dodávek elektřiny

a souVisejících .rrz"i''"'"r"ři.;;rd"ti"; P9ri,i'šij'iiáijv .ianouene'tořtoilhřáŠk;";"jsou dodženv' ie Zákazník oprávněn

po příslušném p,ouoiouňái'áĚiiiouénisoustJ;-ňil;;ínánradu p".ůě;:.;ři iir*::l:-wntásÍ<ou 
č' 540/2005 Sb' o

kvalitě dodávek elektřiny a souvisejících ďrŽ""ť#l"Tňr".*fi;iř;. Éozj"u"r na dódrzení standaáu distribuce a náhradu za

ieho nedodženi;.'žái".niŘ_pouin"n uptatnř;"Ň!iň; K"'í.u po.rvřř"-poil"ňňou soueinnost při vymáhánÍ náhrady po

'jri.tusnern provozovateli distribuční soustavy'

Čtáner c
odhad dodávek elektřiny a měření

1. MnoŽství dodávané elektřiny bude odhadováno dle Přílohy 2

2' Způsob měření a předávánÍ naměřených údajů se řídí Energetickým'?|9|."'a zvláštním právním přďoisem' kteďm se stanoví

oodrobnosti měřeni elektřiny a předáváni. t""n.i.řyJ íjáú, ú. rynraskoli e ášóBozď šu. o'mcřéni elektřiny' a Pravidly

;;&#;il' ljiši'iůl'e"i.i'.i.,Iv i.óine příslušného provozovatele distribuční soustavy'

3.ZákazníkjepovinenumoŽnitpříslušnémuProvozovatelidistribučnísoust1vJpřistup-kměřícímu??:!.?níaneměřenýmčástem
odběrného elektrického zaíizenÍza úěelem ."růŽ;;;;áeňóntaze merícino zárizeni, provedení odečtu' údžby' výměny a

kontÍoly měřícího zaíízeni'

Čtánek 5
Cena elektřiny a Souvisejíci sluŽby

1. Ceny dodávané elektřiny jsou uvedeny bez DPH a daně z elektřiny'

2. cena elektřiny 
2 34o Kč/Mwh

Silová elektřina ' --

Fixni platba za odbérné misto za měsíc 0 Kě

3. TolerančnÍ interval / stanovení úrovně cen

ZákaznÍknení limitován Žádným tolerančním intervalem ve vztahu k odebÍranému mnoŽství elektřiny'

4' Cena Souvisejicí sluŽby vychází zcen 1podmínek 
stanovených platným a úěinným cenovým rozhodnutím Energetického

regulačního oraou přóíisiůsny oirtribreni t"rit.'il1vři" ňňieoiřa'oJpóveoňó.t i" néoo'o'zení rezerované kapacity' K této ceně ie

připočteno DPH.

5. Distribuční tarif (sazba) a Souviseiící sluŽby,jsou určeny v příloze č. 2 této Smlouvy'

Článet 6
Platební podmínky a fakturace

1. Strany uskuteční veškeré platby ve prospěchdruhé strany na základědaňových dokladú (faktuQ vydaných V souladu se zákonem

é.235t2oo4so., o o_-áň'J prio-áíe nbonoty' ve znění pozdějších předpisŮ'
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2. Strany se dohodly na následujících platebních podmínkách:

Zálohová platba ve výši 100 % sjednané měsíční hodnoty poskytovaných dodávek elektřiny' uvedené v příloze č. 2, Souvisejících
sluŽeb a DPH je splatná 'l5. kalendářního dne v měsíci dodávky.

NWT vydá fakturu za dodanou elektřinu a distribuční sluŽby dle platných zákonných lhůt. Datum splatnosti faktur je 30 dnů od
data vystavení faktury. Platí' Že faktura byla doručena ve chvíli' kdy je faktura zaslánaZákazníkovi na emailovou adresu uvedenou
v příloze č"1 '

3. NWT je povinno provést řádné vyúčtování za dodávky elektřiny dle této smlouvy a zaplacených zálohových plateb nejpozději do
14-ti dnů po ukončení fakturačního období dle odečtů distributora. Případný nedoplatek ěi přeplatek je povinná smluvní strana
uhradit druhé smluvní straně do 30{i dnů ode dne doručení vyúčtování dodávek elektřiny Dodavatelem Zákazníkovi.

4. Platby se provádějí bankovnÍm převodem na bankovní účet uvedený na faktuře; všechny platby budou provedeny bankovním
převodem v českých korunách z účtů vedených u bank působících na území České republiky. Platby musí býtzaslány nejpozději
k datu uvedenému na faktuře jako datum splatnosti; jestliŽe datum splatnosti připadne na sobotu, neděli, nebo státem uznaný
svátek' bude datum splatnosti faktury přesunuto na nejbliŽší následující pracovní den. Platba bude povaŽována za uhrazenou k
datu připsání celé Částky na Účet příjemce'

5. Strany prohlašují, Že neuhrazení jakékoliv platby dle výše uvedených ustanovení tohoto Článku ani po písemné upomínce
s výzvou k úhradě bude povaŽováno za hrubé poruŠení této Smlouvy. Písemná lpomínka s výzvou k úhradě můŽe obsahovat
varování pro Zákazníka, Že v případě nezaplacení můŽe NWT postupovat podb Článku 7 odstavce 5 této smlouvy. Neuhrazení
dluŽné částky ani přes opakovanou písemnou upomínku s výzvou k úhradě dluŽné částky zaslané NWT Zákazníkovi jsou pro
NWT důvodem k postupu dle Článku 7 odstavce 5 této Smlouvy.

6. K ceně tarifú za dodanou elektřinu bude připočtenadaňz elektřiny v souladu se zákonem ě' 26'll2o07 Sb., o stabilizaci veřejných
rozpočtů.

V případě, ŽeZákazník poŽaduje' aby dodaná elektřina byla osvobozena od daně z elektřiny a je džitelem povolení k nákupu
elektřiny osvobozené od daně, je povinen tuto skutečnost doloŽit věrohodným způsobem.

Pokud Zákazník zlratí oprávnění k nákupu elektřiny osvobozené od daně z jakéhokoli důvodu, ie Zákazník povinen oznámit
neprodleně tuto skutečnost Dodavateli. Zákazník Dodavateli odpovídá za jakékoliv porušení povinností stanovených platnými
právními předpisy. ZákaznÍkje povinen uhradit Dodavateli veškeré Škody vzniklé Dodavateli v souvislosti s porušením platných
právních předpisů a neoznámením Zákazníka Dodavateli' Že povolení k nákupu elektřiny osvobozené od daně vypršelo nebo bylo
změněno.

7. Pokud je Strana v prodlení s úhradou platby nebo vrácením přeplatku, strana V prodlení je povinna uhradit oprávněné Straně
úroky z prodlení ve výši 0,o2o/o z dluŽné částky zakaždý den aŽ do úplné úhrady dluŽné ěástky.

8. Zákazník se zavazuje nahradit Dodavateli nezbytné náklady vynaloŽené na přerušení a obnovení dodávky elektřiny' pokud k
němu došlo z důvodu prodlení Zákazníka s plněním svých smluvních závazkil vůči Dodavateli nebo z jiných důvodů leŽícÍch na
straně Zákazníka

článek 7
omezení dodávky a spotřeby elektřiny' odstoupení od Smlouvy

1. NWT můŽe omezit či přerušit dodávky elektřiny Zákaznikovi v nouzovém stavu Ve smyslu $ 54 Energetického zákona; V takovém
případě musí NWT postupovat podle vyhlášky č. 80/2010 Sb.' o stavu nouze v elektroenergetice a o obsahových náleŽitostech
havarijního plánu.

2. Při stavu nouze, při předcházení a odstraňování následků stavu nouzeje Zákazník povinen podřídit se omezení spotřeby elektřiny
nebo změně dodávky elektřiny'

3. NWT je dále oprávněna omezit nebo přerušit dodávku elektřiny Zákazníkovi v případech uvedených v $ 24 odst. 3 písm. d) a 25
odst. 3 pÍsm. d) Energetického zákona; v takovém případě budou obě Strany postupovat v souladu s platnými právními předpisy'
jimiŽ se řídí omezení nebo přerušení dodávek a spotřeby elektřiny.

4. Zákazník prohlašuje, Že je obeznámen s platnými práVními předpisy, jimiŽ se řídí omezení nebo přerušení dodávek a spotřeby
elektřiny azavazuje se sledovat a chovat se v souladu s pravidelnými oznámeními o stavu energie' vysÍlanými prostřednictvím
hromadných sdělovacích prostředků (například Český rozhlas, Česká televize, atd.); Zákazník zároveň souhlasí s tím, Že bude
dodžovat osobní, telefonické, faxové' elektronické nebo jiné zprávy od NWT a příslušných orgánů, týkajících se omezení dodávek
a spotřeby elektřiny'

5. NWT můŽe dále omezit, přerušit i ukončit dodávku elektřiny, anižby Zákazníkovi vzniklo oprávněnípoŽadovat náhradu přÍpadných
škod ěi ušlého zisku, které vznikly v případě'

(a) žeZákazník nezaplatí za spotřebovanou elektřinu podle této Smlouvy do'l0 dnů od obdžení dodatečné výzvy k

úhradě;

ŽeZákaznik odepře přÍstup k měřicímu zařízení za účelem kontroly, měření, údžby, výměny nebo odebrání měřicího
zařÍzeni a neoznámí tyto skutečnosti Dodavateli bez zbytečného odkladu nebo opakovaně nezajistí měřicí zařízení
nebo jeho část proti neoprávněné manipulaci (poškození úřední pečeti nebo plomby distributora);

neoprávněného odběru dle ustanovení $ 51 Energetického zákona;

(d) Že ve vztahu k majetku Zákazníka bude rozhodnuto o existenci úpadku.

6. V případě, Že Zákazník hrubě poruší tuto Smlouvu, můŽe NWT od této Smlouvy odstoupit. odstoupení nabývá úěinnosti po
uplynutí 7 dnů ode dne doručení oznámení o odstoupenÍ Zákazníkovi, případně po uplynutí delší doby uvedené v tomto oznámenÍ.
ilrúbé porušení Smlouvy ze strany Zákazníka je třeba chápat jako jednání, které je popsáno v Článku 7 odstavci 5, Článku 6
odstavci 5 a Článku 3 odstavci 3 této Smlouvy.

(b)

(c)
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7 V případě, Že NWT hrubě poruší tuto smlouvu, mŮžeZákazník od této smlouvy odstoupit. odstoupení nabývá účinnosti po uplynutí
7 dnů ode dne doručení oznámení o odstoupení NWT' případně po uplynutí delší doby uvedené V tomto oznámení. Hrubé
porušení smlouvy ze strany NWT je třeba chápat jako:

(a) nedůvodné omezení nebo přerušení dodávek elektřiny;

(b) v případě, Že ve vztahu k majetku Dodavatele bude rozhodnuto o existenci úpadku

(c) nedodrŽení standardu dodávek elektřiny.

8. V případě, žeZákazníkzlratí vlastnické nebo nájemní právo k dotčenému odběrnému místu' NWT mŮŽe odstoupit od této Smlouvy
ke dni takové události. Náhrada škody vzniklá NWT v této souvislosti se vyplácí v souladu s Článkem 8 této Smlouvy.

9. Zákazník je povinen nejméně 7 dní předem oznámit NWT jakoukoliv plánovanou odstávku, změnu činnosti či jinou skutečnost,
v jejímŽ důsledku dojde ke změně diagramu, omezení, či navýŠení spotřeby elektřiny Zákazníkem. Zákazníkje rovněŽ povinen
oznámit NWT jakoukoliv neplánovanou odstávku, změnu činnosti či jinou skutečnost, v jejímŽ dúsledku dojde k omezení ěi změně
spotřeby elektřiny zákazníkem' a to nejméně 6 hodin od okamŽiku jejího zjištění' V případě' že zákazník nesplní své povinnosti
stanovené v tomto odstavci, je povinen nahradit NWT škodu, která jí tímto jednáním zákazníka vznikne.

10. Zákazník bere na vědomí, Že splnění jeho povinnosti zaplatit cenu dodávané elektřiny, je předmětem pojistné smlouvy, kterou
uzavírá NWT s třetím subjektem. V případě' Že pojišťovna neschválí/změní pojištění pro Vaši společnost, vyhrazuje si NWT právo
poŽadovatjistinu ve výši aŽ dvou měsÍčních záloh.

Článek 8
Prevence a náhrada škody

1. Jakákoli náhrada Škody se řÍdí ustanoveními $ 2894 až$297'| zákona č' 89l2o12 Sb.' oběanský zákoník' a případnými následnými
ujednáními Stran.

2. ZákaznÍk je povinen nahradit vzniklou škodu vzniklou i v případě' že Zákazník ukoněí tuto smlouvu předtím' neŽ je tato smlouva
registrována u operátora trhu s elektřinou (oTE)' před započnutím fyzických dodávek elektřiny nebo před uplynutím doby' na
kterou byla smlouva uzavřena.

3. NWT a Zákazník mohou poŽadovat náhradu jakékoliv škody vzniklé v důsledku porušení smluvních povinností druhé Strany.

4. Vznikem nároku na smluvní pokutu, jejím vyúčtováním a zaplacením není dotčeno ani omezeno právo NWT a Zákazníka na
náhradu vzniklé škody, ani výše této škody

5. Zákazníkovi podle této Smlouvy, a pokud se strany nedohodnou jinak' NWT zaplatí Zákazníkovi náhradu škody (nastane-li taková
škoda) za nedodané dodávky elektřiny rovnající se potenciálnímu pozitivnímu cenovému rozdílu mezi nedodanou elektřinou podle
této Smlouvy a vyšší cenou. Vyšší cena uvedená v předchozí větě se skládá z ceny,za kterou ZákaznÍk nakoupí nebo by nakoupil
nebo jinak získal přísluŠné mnoŽství nedodané elektřiny za předpokladu, Že by ýto náklady VynaloŽil rozumný obchodník a další
rozumně vynaloŽené a zdokumentované náklady a výdaje Zákaznika vzniklé v souvislosti s nákupem elektřiny od třetí osoby.

6. V případě porušení povinnosti zákazníka podle této smlouvy, a pokud se Strany nedohodnou jinak,zákaznikzaplatí NWT náhradu
škody (nastane_li taková škoda) za neodebrané dodávky elektřiny rovnající se potenciálnímu pozitivnímu cenovému rozdílu mezi
neodebranou elektřinou podle této Smlouvy a cenou' za kterou bylo NWT nuceno elektřinu odprodat. Ke škodě se přičtou i další
rozumně vynaloŽené a zdokumentované náklady a výdaje NWT vzniklé v souvislosti s prodejem elektřiny třetí osobě.

Článek 9
Vyšší moc

Žádná ze Stran nenese odpovědnost za nesplnění některé z je.jích smluvních povinností podle této Smlouvy z důvodu případu
vyšší moci. Pro účely této Smlouvy se Strany dohodly na vymezení vyšŠí mocijako mimořádné a nevyhnutelné události, nezávislé
na vůli Stran, která je mimo jejich kontrolu' vylučuje zavinění nebo nedbalost, a doýěná Strana ji nemohla odvrátit sama i přes
vynaloŽení veškerého obvyklého úsilí. Vyšší mocí se rozumí například válka, teroristická akce, blokáda, sabotáŽ, rozsáhlý poŽár'
přírodní katastrofa, rozhodnutí státních orgánŮ, zmény V legislativě, či nouzový stav podle $ 54 Energetického zákona, atd' Vyšší
moc jako dúvod zrušení závazkú Dodavatele podle této Smlouvy zahrnuje výše uvedené události nebo okolnosti, které brání
Dodavateli plnit zcela nebo zčásti svou povinnost dodávat elektřinu Zákazníkovi fuořící předmět této Smlouvy'

strana zasaŽená vyšŠí moci neprodleně oznámí druhé Straně, Že k případu vyšší moci došlo a poskytne příslušné informace
emailem. Na toto oznámení musí okamŽitě navazovat oznámení případu vyšší moci doporučeným dopisem. TotéŽ platí i při
informování druhé Strany, Že případ vyšší moci pominul. VyŽaduje-li to druhá Strana, předloŽí věrohodné důkazy o této
skuteěnosti. Strana ztratí své právo odvolávat se vyšŠí moci v případě, Že neoznámí druhé Straně případ vyšší moci bez
zbytečného odkladu poté, co se o takové události dozví, nebo měla dovědět.

Článek ío
Důvěrnost informací

Strany prohlašují, Že budou brát všechny obchodní' finanční, technické, prodejní, právní, servisní a společenské informace a data
týkající se nebo vyplývající z této Smlouvy nebo činnosti zaměřené na splnění této Smlouvy, které nejsou veřejně známé, za
důvěrné.

Strany se vzájemně zavazqi, Že budou chránit a zachovávat mlčenlivost o důvěrných informacích vůči třetím stranám. Žádná ze
Stran nemůŽe bez písemného souhlasu druhé smluvní strany poskytovat informace o obsahu této smlouvy třetím osobám' s
výjimkou informací veřejně dostupných nebo zveřejněných v dúsledku povinností stanovených obecně závaznými právními
předpisy nebo smlouvou s operátorem trhu nebo touto Smlouvou či poskynutí těchto informací svým finančním, právnÍm, daňovým,
účetnÍm poradcúm a auditorům. Stejným zpúsobem budou Strany chránit důvěrné informace a skutečnosti, které jsou předmětem
obchodního tajemství třetích osob, které třetí osoba zveřejnila jedné ze stran se svolením jej dále pouŽívat. Povinnost mlčenlivosti
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má trvat po celou dobu existence skutečností, které tvoří obchodní tajemství nebo tak dlouho, dokud zájem na ochraně takových
dŮvěrných informací trvá.

Zákazník bere na vědomí, Že přístup k informacím vyplývajícím z této Smlouvy nebo týkající se této Smlouvy bude rovněŽ
poskytnut operátoru trhu s elektřinou a provozovateli informačního systému operátora trhu s elektřinou; tento dodavatel
informačního systému bude povaŽovat uvedené Údajeza důvěrné na základě smlouvy s operátorem trhu.

Článek 11
Doručováni písemnosti

1. strany se dohodly na následujícím zpŮsobu doručování vzájemné korespondence; jakákoli zpráva nebo jiný dokument' kteý má
být nebo může být doručen dle této Smlouvy, se doručí:

_ osobně,

- doporučeným dopisem,

- emailem

- na adresu příjemce uvedenou na prvnístraně této Smlouvy nebo na jinou adresu' kterou adresát písemně sdělí odesilateli
po datu uzavření Smlouvy. Při doručování zprávy e_mailem se pouŽije emailové adresa uvedená v Příloze 1 k této
Smlouvě, nebo na jiná e-mailová adresa, která byla druhé Straně předána po datu uzavření Smlouvy.

2. Jakákoli zpráva, upozornění čijiný dokumentje povaŽován za doručený:

- v případě osobnÍho doručení momentem převzetí písemnosti;

_ v případě doručování doporuěeným dopisem uplynutím pěti pracovních dnů od vydání pofuzení o předání zásilky k
poštovní přepravě;

- v případě doručování emailem obdžením pofuzení o přečtení nebo jakéhokoli jiného potvzení doručení.

3. Ustanovení předchozích bodů tohoto Článku se neuplatní' má-li komunikace konstitutivní charakter, to znamená, Že zakládá, mění
nebo ruší práva a povinnosti podle této Smlouvy. V tomto případě musí být komunikace prokazatelně doručena, tj. obsahovat
potvzení o doručení.

článek 12
Platnost a účinnost

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu Smlouvy druhou smluvní Stranou.

2. Tato Smlouva je uzavřena na dobu určitou, od 01.'l0.2o21 do 3'l.12'2o22.Tato smlouva je účinnou ode dne 01.'lo.2o2'|;

3. Ustanovení Smlouvy, která předpokládají provádění příslušných činností před výše uvedeným datem, nabývají účinnosti dnem
podpisu Smlouvy.

Článek 13
osobní údaje

1. NWT a.s. a zákazník se zavazují, v souvislosti s touto smlouvou' postupovat v souladu sobecným nařízením Evropského
parlamentu a Rady (EU) 20161679 ze dne 27 . dubna 201 6, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů
a o volném pohybu těchto Údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen ,,Nařízení").

2. NWT a.s. se zavazuje zpracovávat pouze a výlučně ý osobní údaje, které jsou nutné k výkonu jeho ěinnosti dle této smlouvy,
těmito údajijsou: jméno' př'tjmení, adresa trvalého bydliště' doručovací adresa, datum narození, e_mailová adresa, telefonní číslo,
č. bankovního účtu, identifikační ěíslo a DlČ dále se zavazuje NWT a.s. tyto osobní údaje zpracovávatpouze za Úěelem uvedeným
v této smlouvě' a to na dobu účinnosti této smlouvy.

3. NWT a.s. není oprávněna, ve smyslu ěl. 28 Nařízení, zapojit do zpracování osobních údajů dalšího zpracovatele, bez předchozího
schválení a písemného souhlasu zákazníka.

4. Po skončení účinnosti této smlouvy nebo v případě přediasného ukončení je NWT a.s. povinna vŠechny osobní údaje Vymazat
v souladu s právními předpisy.

clánek'l4
Společná a závěrečná ustanovení

Strany určí své kontaktní osoby oprávněné jednat za účelem splnění této Smlouvy a provádět další relevantní úkony, jakoŽ i změnit
nebo doplnit tuto Smlouvu; Mo osoby jsou uvedeny v Příloze í

Změny této Sm|ouvy mohou být prováděny pouze písemně formou dodatků číslovaných ve vzestupném pořadí a podepsaných
oprávněnými zástupci Stran. Výjimku z předchozí věty představují změny spoěívající ve zvýšení regulované sloŽky ceny, daní a
poplatků ěi změny jiných smluvních podmínek v nezbytném rozsahu z důvodu zajiŠtěnÍ souladu s obecně závazným právním
předpisem; tyto změny mohou být provedeny Dodavatelem jednostranně a v souladu s $ í 1a odst. 5 Energetického zákona tím
nevzniká právo Zákazníka na odstoupení od Smlouvy. Ustanovení $ 564' část věty za středníkem zák. č' 8912012 Sb., občanský
zákoník, Ve znění pozdějších předpisů' se vylučuje. Jakákoli ujednání ústní formou ýkající se změn této Smlouvy musejí být
povaŽována za neplatná a neúčinná'

Pokud je některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúčinné' či se neplatným či neúČinným stane V době trvánÍ Smlouvy, pak
tato skutečnost nemá vliv na platnost a vymahatelnost zbývajícíchzávazků podle této Smlouvy; Strany se zavazují nahradit takové
neplatné nebo nevymahatelné ustanovení novým' platným a vymahatelným ustanoveními' jehoŽ cílem by mělo být co nejlépe
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splnit účel a předmět původního ustanovení. Pokud ve Smlouvé chybějí ustanovení, která by jinak mohla být odùvodněná a 
nezbytná pro definici práv a povinností smluvních Stran, Strany se Zavazují přidat takové ustanovení do Smlouvy, přičemž 
zbývající ustanovení zůstávají beze Změny. 
Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky. Pokud Zde není uvedenojinak, vzájemné vztahy Stran se řídí Energetickým zákonem a jeho prováděcí předpisy (vyhlášky a cenová rozhodnutí ERU. atd.), a Zákonem Č. 89/2012 Sb.. občanský Zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů, a související prováděcí předpisy. 

Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech se silou originálu; každá ze Stran obdrží po jednom Z nich. 
Strany prohlašují, že podpisu Smlouvu předcházelo vzájemné vážné, určité a srozumitelné jednání a že znění tohoto dokumentu 
odráží skutečný stav věci a vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, na důkaz čehož pověření zástupci připojili své podpisy na 
každé vyhotovení Smlouvy. 

Přílohy: 

Příloha 1 Seznam oprávněných kontaktních osob 
Příloha 2 Seznam odběrných míst, odhad spotřeby elektřiny, související služby a rezen/ovaný příkon 

ve Zıinè dne -ı Ivseflnę dne_ 

'I 
_ ._---I.-------V-n.-.----..- 

Bc. Martina Vítková, Místopředseda představenstva Mgr. Michaela Pavlůsková, ředitelka 
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